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19

Meña Arcaron de Barca ra marmaggia,

Con attorno ciù straççe che un Straççê:

Questa de ladri a l'è çærta canaggia,

Che a forza d'ongia a se manten in pê.

Con gente boña sì, ma no in battaggia

De Zumara ro Ræ poi ven derrê;

Pœuscia ri Trippolin, gente de scarpa,

Che son particolæ per sunâ d'arpa.


20

Derrê de lô vegnivan ri villen

Dell'Arabia Feliçe, e dra Petrêa,

Donde freido, ni câdo mai ghe ven,

(Se sta cosa, che dixan pù l'ê vêa.)

Lì ghe nascian dre droghe molto ben,

E ogni sciorte d'odô, chi ve recrêa,

E chì gh'è ra Feniçe, quell'oxello,

Chi se bruxa, e resuscita ciù bello.


21

Portan questi un vestî manco assestaoù,

Ma van comme ri Egizj apponto armæ:

Vêgnan ri Arabi poi, ri quæ in sò graoù

Non han casa, ni teito, ni çittæ:

Popolo vagabondo, e desperaoù,

Ni lascian d'êsse assì pellandonæ:

Han un parlá sottî tutto mogogni,

Brutti, e piccin, che poæran tanti mogni.


22

L'arma è uña canna d'India con in çimma

Un ponziggion de ferro: han poi Ginetti,

Che pa che zœugan a chi arriva primma,

E van, che poæran spiriti folletti.

Siface a ri Petræi ri ordini o intimma,

E a ri Feliçi Aldin, doî faxoletti.

Ven per terzo Albiazar un laddro, un tristo,

Che nomme d'onest'ommo o n'ha moæ visto.


23

Vegnan poi quelli Foccari, che aveìvan

Dro mâ rosso lasciaoù l'Isore piñe

De gren perle, che lì pescá soleìvan

Re ciù belle, ciù grosse, e re ciù fiñe.

Mescciæ con questi poi vegnî se veìvan

Quelli piggiæ int're ciazze ciù vexiñe.

Quelli Agricalte, e questi Osmida o rezze,

Chi non ha de sò pê fede, ni lezze.


24

Ri Neigri poi de Meroe soguitavan[sic]

Isora fra ro Nilo, & Astrabora,

Donde fin'a treì Ræ ghe comandavan,

Sotto doe lezze, Crestiaña, e Mora:

Assimiro, e Canario ri menavan,

E Maometten, e Tributarj ancora

Dro gran Califfo; ma ne stè lontan

Ro terzo, chi foì sempre bon Crestian.


25

Doî Ræ condûan dappœuscia âtra canaggia

Chi è solamenti armá d'arco, e de freççe:

Un l'è da Ormus, chi meña ra marmaggia,

Isora tutta onô, tutta bellezze:

E l'âtro da Boecan ven in battaggia

Isora pù, ma d'ægua int're scarsezze

Ghe resta intorno sì seccaoù ro mâ,

Che se ghe pœu a pê sciûti traffegâ.
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